
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE
MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031969
Mfr. No.: 740840
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .500''
Make: Kimber
Model: 8400
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.108kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 98mm
Shipping length: 229mm
UPC: 876430007243

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE
MOUNTS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM
30MM SCOPE MOUNTS. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation
des Produkts gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in dieser
Anleitung.
Halten Sie das Produkt außer Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Montagesatzes vor der Installation vollständig sind.
Vermeiden Sie es, das Produkt übermäßigen Stößen oder Stößen auszusetzen.
Achten Sie darauf, dass die Montage fest sitzt, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu verhindern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob das Zielfernrohr korrekt und sicher montiert ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Montagesatzes und das notwendige Werkzeug
(TORXSchraubendreher) bereit haben.
Reinigen Sie die Oberfläche des Gewehrs, um eine optimale Montage zu gewährleisten.

Installation:

Positionieren Sie den Montagesatz auf dem Empfänger des Gewehrs.
Verwenden Sie die vier TORXSchrauben, um den Montagesatz sicher zu befestigen. Achten Sie
darauf, dass die Schrauben gleichmäßig angezogen werden.
Überprüfen Sie die Höhe:

Low: .400" (10,1mm)
Medium: .500" (12,7mm)
High: .640" (16,3mm)
XHigh: .740" (18,8mm)

Montage des Zielfernrohrs:

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe des Montagesatzes ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben fest, um ein Verrutschen zu verhindern.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob alle Schrauben fest angezogen sind und das Zielfernrohr
sicher sitzt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Sie können auch die EUSicherheitsgatePlattform besuchen, um Informationen zu
Rückrufen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit und
die sichere Verwendung des Produkts sind uns wichtig.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT KIMBER 8400
MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS.
This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your product is used safely and
effectively. Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms and accessories with care to prevent accidents.
Inspect the scope mount for any visible damage or defects before use.
Store the scope mount in a dry, safe place away from children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
If you experience any issues with the scope mount, stop using it immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for the scope mount.
Ensure that all screws are tightened securely before use to prevent shifting or slipping of the scope.
Avoid using the scope mount with incompatible scopes or firearms.
Regularly check the scope mount for wear and tear, especially after extensive use.
Use caution when attaching or detaching the scope from the mount to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that your workspace is clean and welllit.

Installation Steps:

Remove any existing scope mounts from your firearm.
Align the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT with the mounting holes on your firearm.
Insert the provided TORX screws into the ring caps and tighten them securely. Ensure that each screw
is evenly tightened to maintain stability.
Check the height of the mount to ensure it meets your requirements (Low .400", Med .500", High .640",
XHigh .740").

Scope Attachment:

Place your scope into the mount, ensuring it is centered and level.
Tighten the ring caps using the TORX screws, ensuring the scope is secure and will not shift during
use.

Final Check:

After installation, doublecheck that all screws are tightened and that the scope is securely mounted.
Perform a function check to ensure the scope operates correctly with the mount.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please contact the manufacturer or your local dealer. Ensure you have the product
details ready for a quicker response.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
enjoyable experience with your LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS.
Este producto está diseñado para proporcionar un montaje seguro y confiable para su visor. Para garantizar su
seguridad y la de los demás, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna anomalía.
Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el montura solo con visores compatibles de 30 mm de diámetro.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados antes de usar el visor.
No sobrecargues el montaje con un visor que exceda el peso recomendado.
Evita el uso de productos químicos agresivos para limpiar el montaje.
Si experimentas cualquier problema durante el uso, detente de inmediato y verifica el montaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Revisa que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca la base del montaje en el receptor del arma.
Alinea los agujeros de la base con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos TORX en los agujeros y apriétalos firmemente, pero evita el exceso de torque.
Coloca el visor en el montaje y asegúrate de que esté centrado.
Ajusta las tapas de los anillos utilizando los tornillos TORX, asegurándote de que estén firmemente
ajustados.

Uso:

Comprueba que el visor esté correctamente instalado y ajustado antes de cada uso.
Durante el uso, mantén el arma en una posición segura y estable.
Siempre sigue las normas de seguridad al manejar armas de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y componentes metálicos.
Si es posible, recicla el producto para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, contacta a un punto de contacto de la UE. Asegúrate
de tener a mano el modelo y el número de serie del producto para facilitar la asistencia.



Recuerda que tu seguridad y la de otros es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta
de tu LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS de manera
segura.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400. Ce produit est
conçu pour offrir une solution de montage légère et robuste pour vos lunettes de tir. Afin d'assurer une utilisation
sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des défauts ou des dommages.
Tenez ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de procéder à l'installation, assurezvous que votre arme est déchargée.
Ne pas tirer avec une lunette mal fixée, cela peut entraîner des accidents graves.
Vérifiez que tous les vis sont bien serrées après l'installation.
Ne pas forcer le montage lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Utilisez uniquement des lunettes de tir compatibles avec le montage (30mm de diamètre).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Placement: Positionnez le montage sur le récepteur de votre arme.
Fixation: Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage. Serrezles de manière uniforme pour éviter
toute tension inégale.
Vérification: Une fois installé, vérifiez que le montage est solidement fixé et que la lunette est bien
maintenue.

Utilisation

Une fois la lunette installée, vérifiez l'alignement et la stabilité.
Effectuez un test de tir pour vous assurer que la lunette est correctement montée et que le tir est précis.
Ajustez la lunette si nécessaire, en suivant les instructions du fabricant de la lunette.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour éviter tout risque.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter
le point de vente où vous avez acheté le produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Assurezvous de suivre toutes
les instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Fucile

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE
MOUNTS. Questo prodotto è progettato per offrire un montaggio robusto e leggero per le ottiche del vostro fucile. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicuratevi che il prodotto sia adatto al vostro fucile prima dell'installazione.
Controllate periodicamente il montaggio per verificare che non ci siano segni di usura o danni.
Non utilizzate il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se non è installato correttamente.
Tenete il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalate eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzate solo ottiche compatibili con il montaggio specificato (30mm o 1" a seconda delle indicazioni).
Non superate le specifiche di peso consigliate per il montaggio.
Quando installate o rimuovete il montaggio, utilizzate sempre gli strumenti appropriati per evitare danni.
Verificate che tutte le viti siano serrate correttamente prima di utilizzare il fucile.
Evitate di utilizzare il montaggio in condizioni climatiche estreme senza una corretta protezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicuratevi di avere a disposizione gli strumenti necessari: chiave TORX e cacciavite.
Pulite l'area di installazione per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:

Posizionate il montaggio sulla base del fucile, assicurandovi che sia allineato correttamente.
Utilizzate le viti TORX per fissare il montaggio. Serrate le viti in modo uniforme per garantire una
distribuzione del carico.
Controllate che l'ottica sia montata saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso:

Una volta installato, verificate la stabilità del montaggio prima di utilizzare il fucile.
Durante l'uso, mantenete sempre una postura sicura e controllate frequentemente il montaggio per
segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguite le normative locali per lo smaltimento dei materiali di imballaggio e del prodotto stesso.
Non smaltite il prodotto in modo irresponsabile, come nei corsi d'acqua o in discariche non autorizzate.
Se il prodotto è danneggiato, portatelo presso un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o problematiche relative alla sicurezza e all'uso del prodotto, vi invitiamo a contattare il vostro
rivenditore o un centro assistenza autorizzato. Assicuratevi di avere a disposizione il numero di modello e le
informazioni di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrete utilizzare il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER
8400 MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS in modo sicuro e efficace. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Grazie
per aver scelto il nostro prodotto.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM.
Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja została opracowana zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów (EU General Product Safety Regulation GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci, aby uniknąć korozji.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzone produkty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że montaż lunety jest odpowiednio dopasowany do twojego modelu broni przed użyciem.
Zawsze upewniaj się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone przed użyciem, aby zapobiec
przesunięciu się lunety.
Nie używaj montażu, jeśli nie jest on zgodny z wymaganiami twojego sprzętu.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć zranienia.
Nie pozwól dzieciom na zabawę lub manipulowanie produktem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Sprawdź, czy montaż jest odpowiedni do twojego modelu broni (Kimber 8400).

Instalacja:

Zdejmij istniejący montaż lunety, jeśli jest obecny.
Umieść montaż TALLEY na górnej części odbiornika.
Użyj dostarczonych śrub TORX do zamocowania montażu. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone.
Zainstaluj lunetę w pierścieniach montażu, upewniając się, że jest ona odpowiednio ustawiona.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie przesuwa się.
Regularnie kontroluj montaż oraz lunetę przed każdym użyciem, aby upewnić się, że są w dobrym
stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o
odpowiednim sposobie pozbycia się go.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
organami lub specjalistami w tej dziedzinie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczeństwo użytkowania jest naszym priorytetem.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Nämä kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti käytettäväksi
useissa eri aseissa, kuten Kimber 8400 malleissa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja
muita hyödyllisiä tietoja varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa, ja että se on yhteensopiva aseen kanssa.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiinnitysrenkaita vain tarkoitukseen, johon ne on suunniteltu.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein aseen ohjeiden mukaisesti.
Vältä liiallista voimankäyttöä asennuksen aikana, jotta osat eivät vaurioidu.
Älä muokkaa tai muuta kiinnitysrenkaita ilman asiantuntevaa apua.
Käytä aseen mukana tulevia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ja työkalut ovat käytettävissä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus

Poista kaikki aseen osat, jotka estävät kiinnitysrenkaiden asennuksen.
Aseta kiinnitysrenkaat aseen runkoputken ympärille.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimankäyttöä.
Tarkista, että renkaat ovat tukevasti paikoillaan ennen kiikarin asentamista.

Käyttö

Varmista, että kiikari on oikein asennettu kiinnitysrenkaisiin.
Testaa aseen toiminta turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävikki ja hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet kiinnitysrenkaat paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisää tietoa tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuote mukanasi, kun kysyt apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät TALLEY
kiinnitysrenkaita turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE
MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS.
Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Förvara produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt verktyg vid installation för att säkerställa att skruvar är korrekt åtdragna.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt monterat innan användning.
Undvik att överbelasta monteringen med kikarsikten som överskrider rekommenderad vikt.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att alla delar är inkluderade enligt produktens specifikationer.
Läs igenom bruksanvisningen noggrant innan installation.

Installation:

Placera basen på mottagaren och justera så att den sitter korrekt.
Använd TORXskruvarna för att fästa basen, se till att skruvarna är ordentligt åtdragna.
Montera kikarsiktet i ringarna och dra åt skruvarna för att säkerställa att kikarsiktet sitter fast.

Användning:

Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt justerat innan skjutning.
Använd produkten endast under kontrollerade förhållanden och i enlighet med lokala lagar och
bestämmelser.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, vänligen återvinn den på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller
besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400
MEDIUM 30MM SCOPE MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY KIMBER 8400 MEDIUM 30MM
SCOPE MOUNTS. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro vaše optické
zařízení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující
pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Zkontrolujte montáž před každým použitím, zda nejsou viditelné poškození nebo opotřebení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Pokud si nejste jisti bezpečností výrobku, obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že je správně upevněna a zajištěna.
Používejte pouze doporučené šrouby a nářadí pro montáž.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utáhnuty podle specifikací výrobce.
Nepoužívejte montáž s poškozenými optickými zařízeními.
Při manipulaci s montáží a optikou používejte ochranné brýle.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.

Instalace:

Připevněte montáž k přijímači podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je montáž správně zarovnána a všechny otvory pro šrouby jsou na správném místě.
Utáhněte šrouby pomocí TORX klíče, aby nedošlo k uvolnění montáže.

Používání:

Po instalaci zkontrolujte, zda je optika správně umístěna v kroužcích a zda je pevně zajištěna.
Před každým použitím montáže proveďte kontrolu, zda není poškozená.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu. Zvažte recyklaci nebo předání specialistům na likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo otázky ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo příslušné autority.
Doporučujeme sledovat aktualizace a oznámení o zpětném vyvolání výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate
EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod našeho produktu!




